
INSTRUKCJA OBSŁUGI PL

BAŃKA ELEKTRYCZNA DO MASAŻU
BODYSCULPT



PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ IN-
STRUKCJĘ OBSŁUGI! NALEŻY PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH 
INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA, ABY UNIKNĄĆ USZKODZEŃ 
SPOWODOWANYCH NIEWŁAŚCIWYM UŻYTKOWANIEM! 
ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI DO WYKORZYSTANIA W 
PRZYSZŁOŚCI.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

1. Zabiegowi zabrania się stosowania u osób z krwawieniami, skłonnościami do krwawień 
i żylakami.
2. Stosowanie jest zabronione w okresie ciąży, menstruacji, w przypadku uszkodzeń skóry, 
nadwrażliwości skóry, u pacjentów po operacjach, u pacjentów z wysoką gorączką lub w 
stanie krytycznym.
3. Choroby sprzyjające krwawieniu, takie jak trombocytopenia, białaczka, hemofilia, pla-
mica Schönleina-Henocha i inne choroby, są zakazane u pacjentów z chorobami krwi.
4. Zabrania się nadmiernego zmęczenia, pijaństwa i późnego pójścia spać (zabronione 
jest również 2 godziny przed i 2 godziny po posiłku).
5. Model grzewczy z 12 biegami i czerwonym światłem ma powierzchnię grzewczą, która 
nie jest wrażliwa na ciepło. Nie powinien być używany przez małe dzieci ani osoby, które 
nie potrafią same o siebie zadbać.
6. Podczas użytkowania należy skrobać w jednym kierunku, a nie raz w górę i raz w dół lub 
raz w lewo i raz w prawo.
7. Podczas stosowania u osób z osłabionym mikrokrążeniem miejscowym, ślady Sha 
będą się pojawiać, a „ślady Sha” zostaną wchłonięte, co jest normalne. Do codziennego 
stosowania, produkt służy głównie do delikatnego masażu. Nie jest konieczne usuwanie 
Sha. Można go skrobać, aż pory się otworzą, a skóra będzie zaczerwieniona i gorąca.
8. Czas stosowania nie może być zbyt długi, nie jest dozwolony ciągły masaż na dużej 
powierzchni.
9. Po użyciu naczynia krwionośne na powierzchni skóry ulegną rozszerzeniu. Przed kąpielą 
należy odpoczywać przez 45 minut.
Uwaga: Ten produkt nie jest wyrobem medycznym i nie może być uznany za wyrób 
medyczny mogący pełnić funkcję terapeutyczną.

CZĘŚCI PRODUKTU

interfejs ładowania

wyświetlacz

panel sterowania

podstawa



INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Po rozpoczęciu stosowania produktu wybierz funkcję produktu zgodnie z potrzebami i 
zacznij go używać po nałożeniu olejku eterycznego na odpowiednie partie ciała (w przy-
padku skóry wrażliwej przed użyciem olejku eterycznego przetestuj go na wewnętrznej 
stronie ramienia lub za uchem. W przypadku wystąpienia zaczerwienienia, obrzęku lub 
swędzenia należy natychmiast przerwać stosowanie).
Podczas skrobania nałóż odrobinę olejku eterycznego na odpowiednie części (nie do-
dawaj więcej olejku eterycznego, a tym bardziej nie dodawaj go do urządzenia). Włącz 
podciśnienie na małym narzędziu i pociągnij je w jednym kierunku po wyssaniu skóry. 
Skrobanie i pocieranie każdej części jest zazwyczaj mniej niż 20 razy silniejsze, od lekkiego 
do lekkiego, od małego do dużego.
Uwaga: urządzenie jest wyposażone w duży filtr bawełniany, który skutecznie zapobie-
ga przedostawaniu się olejku eterycznego do urządzenia, przedłużając i chroniąc jego 
żywotność. Po pierwszym użyciu olejku eterycznego należy wymienić filtr bawełniany. 
Filtr bawełniany można poddać recyklingowi po oczyszczeniu i wysuszeniu na powietrzu. 
Podciśnienie podczas stosowania baniek: Ustaw odpowiedni bieg, ssaj skórę przez 3-5 
minut, przechyl urządzenie i pociągnij je do góry lub naciśnij przycisk redukcji ciśnienia, 
aby łatwo wyciągnąć bańkę i zastosować bańki. Nie jest wymagany żaden olejek ete-
ryczny.

To urządzenie jest modelem z funkcją ładowania: po pełnym naładowaniu 
działa bez kabla i nie można go uruchomić w trakcie ładowania. Podczas 
ładowania miga biała lampka, a po naładowaniu zapala się ponownie.
Urządzenie jest wyposażone w funkcję timera 20-minutowego. Cyfrowy wy-
świetlacz pokazuje 20-minutowe odliczanie i automatycznie wyłącza zasila-
nie po 20 minutach.
Po ustawieniu przełącznika zasilania naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, 
aby uruchomić maszynę. Na ekranie wyświetlacza cyfrowego zaświeci się 
cyfra 00, a po 2 sekundach wyświetli się odliczanie 20 minut. Naciśnij i przy-
trzymaj przez 2 sekundy, aby wyłączyć urządzenie. Białe światło na ekranie 
wyświetlacza cyfrowego zgaśnie.
[+][-] przyciski wzmocnienia/osłabienia przełożenia, krótkie naciśnięcie 
umożliwia regulację podciśnienia. Dostępne są biegi od 0 do 12 (bieg 0 ozna-
cza brak podciśnienia). Po uruchomieniu maszyny domyślnie ustawione są 
3 biegi. Po każdej regulacji na wyświetlaczu cyfrowym wyświetlane są od-
powiednie biegi, a po 2 sekundach ponownie pojawi się odliczanie 20 minut.

[Odciążenie ciśnienia] działa skutecznie po włączeniu podciśnienia. Naciśnij go krótko i 
uwolnij gaz na 1 sekundę, co może łatwo rozwiązać problem trudnego podnoszenia zbior-
nika.
[Ogrzewanie] Naciśnij krótko, aby wyregulować temperaturę. Funkcja ogrzewania (tj. 
bieg 0) nie jest domyślnie włączona podczas uruchamiania. Dostępne są biegi od 0 do 12. 
Każdy bieg jest dodawany. Gdy temperatura wzrośnie o jeden stopień, czerwona lampka 
podwozia zapala się po włączeniu funkcji ogrzewania, a temperatura wynosi około 45 
stopni, czyli krócej, gdy osiągnie bieg 12. Naciśnij, aby powrócić do biegu 0. Na wyświe-
tlaczu cyfrowym pojawi się bieg temperatury, a po 2 sekundach ponownie wyświetli się 
odliczanie 20 minut.

Czas ładowania i czas użytkowania produktu zależą od rozmiaru i funkcji ładowarki użyt-
kownika.
W powyższych stanach operacyjnych krótkie naciśnięcie przycisku zasilania spowoduje 
wstrzymanie pracy urządzenia i przejście w tryb gotowości. Ponowne krótkie naciśnięcie 
spowoduje powrót do trybu pracy.



KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

1. Umieść produkt w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jego upadkowi. Nie umieszczaj 
na nim ciężkich przedmiotów, aby zapobiec uszkodzeniu.
2. Przechowywać w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, aby uniknąć silnego światła 
słonecznego, żrących gazów i erozji cieczy.
3. Przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci.
4. Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, wyłącz je z zasilania i naładuj do pełna 
co dwa miesiące.
5. W przypadku awarii technicznej prosimy o kontakt z serwisantami w celu terminowej 
konserwacji. Nie wolno demontować produktu bez zezwolenia.
6. Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasilania. Czysz-
czenie można rozpocząć dopiero po ostygnięciu urządzenia.
7. Czyścić miękką, lekko wilgotną gąbką lub miękką ściereczką. Nie czyścić produktu żrą-
cymi środkami chemicznymi.
8. Urządzenie nie jest wodoodporne. Surowo zabrania się jego użytkowania w wilgot-
nym środowisku. Nie wolno go myć wodą, aby uniknąć kontaktu z wodą lub innymi 
płynami. Obudowa urządzenia powinna być zabezpieczona przed zwarciem lub pora-
żeniem prądem elektrycznym podczas użytkowania.

DANE TECHNICZNE

MOC 8W

ŁADOWANIE 5V 2A

WOLTAŻ Prąd stały 3,7 V

TWORZYWO ABS PC

ROZMIAR 200 x 90 x 90 mm

GWARANCJA
 

Sprzedawca ponosi odpowiedzialność za wady towaru przez okres 2 lat od daty wyda-
nia towaru.

Wszystkie zdjęcia i rysunki mają charakter wyłącznie poglądowy.



Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Symbol przekreślonego kontenera na odpady na kółkach umieszczony na produktach informuje, że 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (dalej również „zużyty sprzęt” lub „elektrośmieci”) nie może być 
wyrzucany razem z odpadami komunalnymi. Wyrzucając elektrośmieci do pojemnika stwarzasz 
zagrożenie dla środowiska. Zużyty sprzęt może zawierać substancje (np. ołów, kadm, chrom, brom, 
rtęć, freon) niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi oraz dla środowiska. Sortując i przekazując zużyty 
sprzęt do przetworzenia, odzysku, recyklingu i utylizacji, chronisz środowisko przed zanieczyszczeniem i 
skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia zużycia zasobów naturalnych i obniżenia kosztów 
produkcji nowego sprzętu.

Utylizacja sprzętu elektrycznego

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Malis B. Machoński Sp. K. oświadcza, że opisane w niniejszej instrukcji urządzenie 
spełnia wszystkie wymagania:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2104/35/EU
RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 + (EU) 2017/2102
 

Spełnia następujące standardy:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021/AC:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023

IEC 62321-4:2013+AMD1l2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017



INSTRUCTION MANUAL

CUPPING MASSAGER
BODYSCULPT



PLEASE READ THIS USER MANUAL BEFORE USING THE DEVI-
CE! FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS TO AVOID DAMAGE 
CAUSED BY IMPROPER USE! KEEP THE USER MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Those with bleeding or bleeding tendency and varicose veins are prohibited.
2. Pregnancy, menstruation, skin damage, skin sensitivity, postoperative patients, pa-
tients with high fever or critical diseases are prohibited Use.
3. Bleeding prone diseases, such as thrombocytopenia, leukemia, hemophilia, Henoch 
Schon lein purpura and other diseaseslt is forbidden for patients with blood diseases.
4. Excessive fatigue, drunkenness and staying up too late are prohibited (2 hours before 
and after meals are also prohibited).
5. The 12 gear red light heating model has a heating surface, which is not sensitive to 
heat, and should not be used by infants or people who can’t take care of themselves.
6. When using, it should be scraped in one direction, not one up and one down or one left 
and one right.
7. When in use, those with poor local microcirculation will have Sha, and the „Sha marks” 
will be absorbed by themselves, which is a normal situation. For daily use, it is mainly 
used for gentle massage. It is not required to get rid of Sha. It can be scraped until the 
pores are open, and the local skin is flushed and hot.
8. The use time shall not be too long, and continuous large-area massage is not allowed.
9. After use, the blood vessels on the skin surface will dilate. You should rest for 45 minutes 
before bathing.

Note: This product is not a medical device and cannot represent that the medical de-
vice can achieve the therapeutic function.

PRODUCT DESCRIPTION

charging interfacce

display window

control panel

base



USER INSTRUCTIONS

After starting the product, select the product function according to the needs, and start 
using it after applying essential oil to the required parts of the body (For sensitive skin, 
please test on the inner side of the arm or the root behind the ear before using the essen-
tial oil. If there is redness, swelling and itching, stop immediately use).
When scraping, apply some essential oil to the required parts (do not add more essential 
oil, let alone add essential oil to the machine),Turn the negative pressure on a small gear 
and pull it in one direction after sucking the skin. The scraping and swabbing of each 
part is generally less than 20 times, with the strength from light to lightHeavy, from small 
to large.
Note: the machine is equipped with large filter cotton, which can effectively prevent es-
sential oil from entering the machine and prolong and protect the service life of the ma-
chine. each After using the essential oil for the first time, please replace the filter cotton 
in time. The filter cotton can be recycled after cleaning and air drying. Negative pressure 
during cuppingTurn to the appropriate gear, suck the skin for 3-5 minutes, tilt the ma-
chine and pull it up or press the pressure relief key to easily pull it out and cupping No 
essential oil is required.

This machine is a charging model: it is operated without a line after being fully 
charged, and cannot be started during charging The white light flashes when 
charging,and lights up when it’s full.
This machine is equipped with a 20 minute timing function. The digital display 
screen displays a 20 minute countdown and automatically turns off the power 
after 20 minutes Source.
When the power switch is set up, press and hold for 2 seconds to start the ma-
chine, the digital 00 on the digital display screen will light up, and the 20minute 
countdown will be displayed after 2 econds;Press and hold for 2 seconds to turn 
it off, and the white light on the digital display screen goes out.
[+][-] gear strengthen/weaken keys, short press to adjust the negative pressu-
re gear, there are gears 0-12 (gear 0 is no negative pressure), starting up ma-
chine defaults to 3 gears. Each time it is adjusted, the digital display screen 
displays the corresponding gears, and the countdown of 20 minutes will be 
displayed again after 2 seconds.
[pressure relief] it is effective when the negative pressure is turned on. Press it 
briefly and unload the gas for 1 second, which can easily solve the problem of 
difficult tank lifting.
[heating] short press to adjust the temperature. The heating function (i.e. gear 
0) is not turned on by default when starting up. There are gears 0-12. Each gear 
is added,When the temperature is increased by one degree, the red light of the 
chassis lights up when the heating function is turned on, and the temperature is 
about 45 degrees, which is shorter when it reaches the 12th gearPress to return 
to gear 0, the digital display screen will display the temperature gear, and the 
20 minute countdown will be displayed again after 2 seconds.

The charging time and service time of the product are determined according to the size 
and function of the user’s charger.
In the above operation states, short press the power key to suspend the machine and 
enter the standby state, and short press again to restore the working state.

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Please put the product in a safe place to avoid falling. Do not put heavy objects on the 
product to prevent damage.
2. Please store in a dry and well ventilated place to avoid strong sunlight, corrosive gas 



and liquid erosion.
    3. Please keep this product out of the reach of children.
    4. When not in use for a long time, turn off the power supply and keep it fully charged 
every two months.
    5. In case of technical failure, please contact technicians for maintenance in time. Do 
not disassemble the product without permission.
    6. Before cleaning, the power supply must be cut off and the cleaning can be started 
only after the machine is cooled.
    7. Clean with soft and slightly wet sponge or soft cloth. Do not clean the product with 
corrosive chemical cleaner.
    8. This machine is not waterproof. It is strictly prohibited to use in humid environ-
ment, and can not be washed with water to avoid water or other liquidsThe body en-
ters the machine body to avoid short circuit or electric shock during use.

TECHNICAL DATA

POWER 8W

CHARGING 5V 2A

VOLTAGE DC 3.7V

MATERIAL ABS PC

SIZE 200 x 90 x 90 mm

WARRANTY
 

The seller is liable for defective goods for 2 years from the date of delivery.

All pictures and drawings are for reference only.



Producent:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

The symbol of the crossed-out wheeled waste container placed on the products informs that used 
electrical and electronic equipment (hereinafter also "waste equipment" or "electro-waste") may not 
be disposed of with municipal waste. By throwing e-waste into the container, you pose a threat to the 
environment. Used equipment may contain substances (e.g. lead, cadmium, chromium, bromine, 
mercury, freon) that are dangerous to human health and life and to the environment. By sorting and 
handing over used equipment for processing, recovery, recycling and disposal, you protect the 
environment against pollution and contamination, you contribute to reducing the use of natural 
resources and lowering the production costs of new equipment.

Disposal of electrical equipment

DECLARATION OF CONFORMITY

Malis B. Machoński Sp. K. declares that device described in this manual meets all 
the requirements of the:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2104/35/EU
RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 + (EU) 2017/2102

Meets the following standards:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021/AC:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023

IEC 62321-4:2013+AMD1l2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017



BEDIENUNGSANLEITUNG

CUPPING-MASSAGEGERÄT 
BODYSCULPT



BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER IN-
BETRIEBNAHME DES GERÄTS! BEACHTEN SIE ALLE SICHERHE-
ITSHINWEISE, UM SCHÄDEN DURCH UNSACHGEMÄSSE 
VERWENDUNG ZU VERMEIDEN! BEWAHREN SIE DIE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Personen mit Blutungen oder Blutungsneigung sowie Personen mit Krampfadern ist die 
Teilnahme untersagt.
2. Die Anwendung ist untersagt bei Schwangerschaft, Menstruation, Hautverletzungen, 
Hautempfindlichkeit, postoperativen Patienten, Patienten mit hohem Fieber oder schwe-
ren Erkrankungen.
3. Bei Erkrankungen, die zu Blutungen führen, wie Thrombozytopenie, Leukämie, Hämo-
philie, Purpura Schönlein-Henoch und anderen Krankheiten, ist die Behandlung für Pa-
tienten mit Blutkrankheiten verboten.
4. Übermäßige Müdigkeit, Trunkenheit und zu langes Aufbleiben sind verboten (auch 2 
Stunden vor und nach den Mahlzeiten sind verboten).
5. Das Modell mit 12 Heizstufen und roter Kontrollleuchte verfügt über eine Heizfläche, die 
nicht hitzeempfindlich ist und nicht von Säuglingen oder Personen, die sich nicht selbst 
versorgen können, verwendet werden sollte.
6. Bei der Anwendung sollte das Material in eine Richtung abgeschabt werden, nicht 
abwechselnd nach oben und unten oder nach links und rechts.
7. Bei der Anwendung kann es bei Personen mit eingeschränkter lokaler Mikrozirkulation 
zu Hautunreinheiten (Sha) kommen, die sich jedoch von selbst wieder auflösen – ein 
normaler Vorgang. Im Alltag dient das Produkt hauptsächlich der sanften Massage. Es ist 
nicht notwendig, die Hautunreinheiten zu entfernen. Sie können abgeschabt werden, bis 
die Poren geöffnet sind und die Haut gerötet und warm ist.
8. Die Anwendungsdauer darf nicht zu lang sein, und eine kontinuierliche großflächige 
Massage ist nicht zulässig.
9. Nach der Anwendung erweitern sich die Blutgefäße an der Hautoberfläche. Sie sollten 
sich 45 Minuten ausruhen, bevor Sie baden.

Hinweis: Bei diesem Produkt handelt es sich nicht um ein Medizinprodukt. Es kann da-
her nicht garantiert werden, dass ein Medizinprodukt eine therapeutische Funktion 
erfüllen kann.



Ladeschnittstelle

Anzeigefenster

Bedienfeld

Base

PRODUKTBESCHREIBUNG

BENUTZERANLEITUNG

Nach dem Einschalten des Produkts wählen Sie die gewünschte Funktion entsprechend 
Ihren Bedürfnissen aus und beginnen Sie mit der Anwendung, nachdem Sie das äthe-
rische Öl auf die entsprechenden Körperstellen aufgetragen haben (Bei empfindlicher 
Haut testen Sie das ätherische Öl bitte vor der Anwendung an der Innenseite des Arms 
oder hinter dem Ohr. Bei Rötungen, Schwellungen oder Juckreiz die Anwendung sofort 
abbrechen).
Beim Abschaben etwas ätherisches Öl auf die gewünschten Stellen auftragen (nicht 
mehr ätherisches Öl hinzufügen, geschweige denn in das Gerät geben). Den Unterdruck 
auf eine niedrige Stufe stellen und das Gerät nach dem Absaugen der Haut in eine Rich-
tung ziehen. Jede Stelle wird in der Regel weniger als 20 Mal abgeschabt und abgetupft, 
wobei die Intensität von leicht bis mittelstark und die Größe von klein bis groß variiert 
wird.
Hinweis: Das Gerät ist mit einem großen Filterwattefilter ausgestattet, der das Eindringen 
von ätherischem Öl in das Gerät effektiv verhindert und dessen Lebensdauer verlängert. 
Bitte tauschen Sie die Filterwatte nach der ersten Anwendung mit ätherischem Öl aus. 
Die Filterwatte kann nach Reinigung und Lufttrocknung wiederverwendet werden. Unter-
druck beim Schröpfen: Stellen Sie die entsprechende Stufe ein, saugen Sie die Haut 3–5 
Minuten lang an, kippen Sie das Gerät und ziehen Sie es nach oben oder drücken Sie die 
Druckentlastungstaste, um es leichter herauszuziehen und das Schröpfen fortzusetzen. 
Es wird kein ätherisches Öl benötigt.

Dieses Gerät ist ein Akku-Modell: Es kann nach vollständiger Aufladung kabellos betrie-
ben werden und darf während des Ladevorgangs nicht gestartet werden. Die weiße Le-
uchte blinkt während des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, wenn der Akku voll ist.
Dieses Gerät verfügt über eine 20-Minuten-Timerfunktion. Das digitale Display zeigt einen 
20-Minuten-Countdown an und schaltet das Gerät nach 20 Minuten automatisch ab.
Wenn der Netzschalter eingestellt ist, halten Sie ihn 2 Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät einzuschalten. Die digitale Zahl 00 auf dem Digitaldisplay leuchtet auf, und nach 2 



Die Ladezeit und die Nutzungsdauer des Produkts werden anhand der Größe und Funk-
tion des Ladegeräts des Benutzers bestimmt.
Drücken Sie in den oben genannten Betriebszuständen kurz die Ein-/Aus-Taste, um das 
Gerät anzuhalten und in den Standby-Modus zu wechseln. Drücken Sie erneut kurz die 
Ein-/Aus-Taste, um den Betriebszustand wiederherzustellen.

WARTUNG UND REINIGUNG

1. Bitte stellen Sie das Produkt an einen sicheren Ort, damit es nicht herunterfällt. Stellen 
Sie keine schweren Gegenstände darauf, um Beschädigungen zu vermeiden.
2. Bitte lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belüfteten Ort, um es vor star-
ker Sonneneinstrahlung, korrosiven Gasen und Flüssigkeiten zu schützen.
3. Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
4. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es vom Stromnetz ab und 
laden Sie es alle zwei Monate vollständig auf.
5. Im Falle einer technischen Störung wenden Sie sich bitte umgehend an unsere Techni-
ker. Zerlegen Sie das Produkt nicht ohne Genehmigung.
6. Vor der Reinigung muss die Stromzufuhr unterbrochen werden. Mit der Reinigung kann 
erst begonnen werden, wenn die Maschine abgekühlt ist.
7. Mit einem weichen, leicht angefeuchteten Schwamm oder Tuch reinigen. Verwenden 
Sie keine ätzenden chemischen Reinigungsmittel.
8. Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Die Verwendung in feuchter Umgebung ist stren-
gstens untersagt. Es darf nicht mit Wasser abgewaschen werden, um zu vermeiden, 
dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse eindringen und so Kurz-
schlüsse oder Stromschläge während des Gebrauchs verhindern.

TECHNISCHE DATEN

LEISTUNG 8W

AUFLADEN 5V 2A

STROMSPANNUNG 3,7 V Gleichstrom

Sekunden wird der 20-Minuten-Countdown angezeigt. Halten Sie den Schal-
ter erneut 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Die weiße 
Leuchte auf dem Digitaldisplay erlischt.
Mit den Tasten [+] und [-] können Sie die Unterdruckstufe einstellen. Durch 
kurzes Drücken wird die Unterdruckstufe angepasst. Es gibt 12 Stufen (Stufe 0: 
kein Unterdruck). Das Gerät ist standardmäßig auf Stufe 3 eingestellt. Nach 
jeder Änderung zeigt das Display die entsprechende Stufe an. Der 20-Minu-
ten-Countdown wird nach 2 Sekunden erneut angezeigt.
[Druckentlastung] Sie ist wirksam, wenn der Unterdruck eingeschaltet ist. 
Drücken Sie sie kurz, um das Gas für 1 Sekunde abzulassen. Dadurch lässt sich 
das Problem des schwergängigen Tankanhebens leicht lösen.
[Heizung] Kurz drücken, um die Temperatur anzupassen. Die Heizfunktion 
(Stufe 0) ist beim Start standardmäßig deaktiviert. Es gibt 12 Stufen (0–12). 
Jede Stufe erhöht die Temperatur. Bei einer Temperaturerhöhung um ein 
Grad leuchtet die rote Kontrollleuchte am Gehäuse auf, sobald die Heizfunk-
tion aktiviert ist. Die Temperatur beträgt dann ca. 45 Grad und steigt schneller 
auf Stufe 12. Durch erneutes Drücken wird Stufe 0 wieder aktiviert. Das Display 
zeigt die aktuelle Temperaturstufe an, und nach 2 Sekunden startet erneut ein 
20-Minuten-Countdown.



GARANTIE
 

Der Verkäufer haftet für mangelhafte Ware für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Lieferda-
tum.

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.

MATERIAL ABS PC

GRÖSSE 200 x 90 x 90 mm



Hersteller:
Malis B. Machoński Sp. K.
Zbożowa 2E, Wysogotowo 
62-081, Przeźmierowo, Polska
www.malis.pl

Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehälters auf den Produkten weist darauf hin, dass 
gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte (im Folgenden auch „Altgeräte“ oder „Elektroschrott“) nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn Sie Elektroschrott in den Container werfen, 
gefährden Sie die Umwelt. Altgeräte können Stoffe enthalten (z.B. Blei, Cadmium, Chrom, Brom, 
Quecksilber, Freon), die für die Gesundheit und das Leben von Menschen und für die Umwelt 
gefährlich sind. Durch die Sortierung und Abgabe von Altgeräten zur Aufbereitung, Verwertung, zum 
Recycling und zur Entsorgung schützen Sie die Umwelt vor Verschmutzung und Kontamination, tragen 
zur Verringerung des Verbrauchs natürlicher Ressourcen bei und senken die Produktionskosten für 
neue Geräte.

Entsorgung von Elektrogeräten

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Malis B. Machoński Sp. K. erklärt, dass das in diesem Handbuch beschriebene Gerät 
alle Anforderungen der:

(EMC) Directive 2014/30/EU
(LVD) Directive 2104/35/EU
RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863 + (EU) 2017/2102

Erfüllt die folgenden Normen:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021/AC:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023

IEC 62321-4:2013+AMD1l2017
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017
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